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前言

　　历时14年，收集词条31700多条的《实用汉英翻译语料》终于要和读者见面了。
这实在是英语学习者和翻译工作者的一件喜事。
　　《实用汉英翻译语料》的编者赵秋波毕业于北京外国语大学英语系，30多年来，一直勤奋踏实地
在科研和外事部门从事口笔译工作。
赵秋波具有扎实的语言功底、严谨的治学态度和良好的职业道德，边X-作，边收集，边整理，先是出
版了9000多词条的《最新汉英读报手册》（1997年），从1996年9月至2010年5月，他又编译了这本《实
用汉英翻译语料》，内容充实，涉及政治、经济、外交、外贸、军事、文化、医疗卫生等领域，特别
是收入了改革开放以来具有中国特色的大量的新词语，以及反映最新国际发展动态的英语表达方式。
这无疑对外语专业的师生，以及外事翻译的工作者来说是一本即实用又方便的工具书。
　　在阅读《实用汉英翻译语料》时，很自然地就想起了多年前我在教学和从事外事翻译工作时必不
可少的两本工具书：一本是1970年由外文出版社蔚文编写的《汉英词汇手册》；另一本是1983年由北
京外国语学院英语系《新编汉英分类词汇手册>>编写组编写，外语教学与研究出版社出版的《新编汉
英分类词汇手册》。
虽然都是手册，收的词条也非常有限，但当时对我们这些英语专业的师生实在是圣经般的宝贵。
当今，&ldquo;中国历史上第四次翻译高潮正在神州大地蓬勃推进，方兴未艾，景况壮观&rdquo;，社
会信息量的大量增加和技术手段的不断更新，《手册》已远远不能满足需求，备有《实用汉英翻译语
料》这样一本与时俱进、随手可得的工具书是令人期待的事。
　  &hellip;&hellip;
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内容概要

《实用汉英翻译语料》是根据编者赵秋波等在过去10多年的翻译实践及广泛阅读中所搜集和积累的部
分资料整理汇编而成的，内容涉及政治、经济、外交、外贸、军事、文化、医疗卫生及改革开放等多
个方面，收集词条31700多条，相信《实用汉英翻译语料》会对英语专业师生、英语工作者，特别是外
事翻译工作者有所裨益。
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